
1J29005
,TREATY SERIES. No. 11.

1910.

INTERNATIONAL CONVENTION

RELATIVE TO THE

CONVERSION OF MERCHANT-SHIPS

INTO WAR-SHIPS.

Signed at The Hague , October 18, 1907.

[British Ratification, deposited of The Plague November 27,

1.909.]

Presented to both Houses of Parliament by Command of His Majesty.

April 1910.

LONDON!
PRINTED FOR HIS MAJESTY'S STATIONERY OFFIOFf

BY HARRISON AND SONS, ST. MARTIN'S LANE,
PRINTER! IN ORDINARY TO WE ILJRBTY.

And to b purchased either directly or through any Bookseller, from
WYMAN AND SONS , LTD., FETTER LANE , E.G.; and

82, ABINGDON STREET , WESTMINSTER , S.W.; or

OLIVER AND BOYD, TWEEDDALE COURT, EDINBURGHI Of
S. PONSONBY, 116, OEArroz STREET, DBaLIH.

[Cd. 5115.] Price lid.



11291
INTERNATIONAL CONVENTION RELATIVE TO

THE CONVERSION OF MERCHANT-SHIPS

INTO WAR-SHIPS.

Signed at The Hggae, Cetuber 18, 1907.

[British Ratificotion. deposited at The Hague .November 27, 1909.]

Convention, relative c2 la t-rane-
formation des navires de coni-
vwerce on. bdtianenls de guerre

SA Majestd Is Roi du Royanme-
Uni de Grande - Bretagne et
d'Irlande et des Territoires Bri-
tanniques all delk des Mers, Em-
poreur des Indes ; Sa Majestd
1'Empereur d'Allemagne, Roi de
Prusse : le Prdsident de Is Re-
publique Argentine ; Sa Majestd
I'Empereur d'Autriche, Roi de
Boheme, Sc., et Roi Apostolique
(le Hongrie; Sa Majestd Is Roi
des Beiges; le Prdsident de Is
Rdpublique de Bolivie; In Pre-
sident de In Rdpublique des ttats-
Unis du Bresil ; Son Altesse
Royale le Prince de Bulgarie; ]c
Prdsident de la Rdpublique de

'rChili; le Prdsident de la Rd-
publique de Colombie; le Gou-
verneur provisoire de in Rdpu-
blique de Cuba : Sa Majestd le
Roi de Danemark; Is Prdsident
de Is Republique de I'Equateur {
Sa Majestd Is Roi d'Espagne; le
Prdsident do la Rdpublique Fran-
Oaise ; Sa Majestd Is Roi des
Hellenes ; IL Prdsident de la Rd-
publique de Guatemala; le Prdsi-
dent de In Rdpublique d'Haiti ;
Sa Majestd le Roi d'Italie; Sit
Majestd l'Empereur du Japon;
Son Altesse Royale le Grand-Due

(Translation.)

Cimrention relative to the Conve•-
nion. of Merchant - ships into
War-ships.

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India ; His Majesty the
German Emperor , King of Prussia;
the President of the Argentine
Republic ; His Majesty the Em-
peror of Austria , King of Bohemia,
&e., and Apostolic King of Hun-
gary ; His Majesty the King of
the Belgians : the President of
the Republic of Bolivia ; the
President of the Republic of the
United States of Brazil ; His
Royal Highness the Prince of
Bulgaria; the President of the
Republic of Chile; the President
of the Republic of Colombia; the
Provisional Governor of the Re-
public of Cuba; His Majesty the
King of Denmark the President
of the Republic of Ecuador ; His
Majesty the King of Spain ; the
President of the French Republic ;
His Majesty the King of the Hel-
lenes; the Presidentof the Republic
of Guatemala ; the President of the
Republic of Haiti ; His Majesty
the King of Italy ; His Majesty
the Emperor of Japan ; His Royal
Highness the Grand Duke of

• This Convention is referred to as No. VII of the Instruments signed
at the Second Peace Conference at The Hague.
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de Luxembourg , Due de Nassau ;
le President des Etats - Unis
Mexicains ; Son A. ltesse Royale
le Prince de Montenegro ; Sa
Majestd le Roi do Norvege ; le
Pr6sident do la Republique de
Panama ; Is Pr6sident de la Re-
publique du Paraguay ; Sa Ma-
jest6 Is Refine des Pays-Bas; to
Pr6sident de la Republique do
P6rou ; Sa Majesty Iinp6riale le
Schap de Perse; Sa Majest6 to
Roi do Portugal et des Algarves,
&c. ; Sa Majestd le Roi do Ron-
manic ; Sa Majestd l'Empereur
de Toutes les hussies ; to Presi-
dent de la Republique du Salva-
dor ; Sa Majest6 le Roi de Serbie ;
Sa Majest6 le Roi do Siam ; Sa
Majestd 1e Roi de Suede ; to Con-
seil F6dCral Suisse; Sa Majest6
l'Empereur des Ottomans; Is Pre-
sident des Etats-Unis de Ve'nd-
zu161a :

Considdrant rlu'en vile de 1'in-
corporation en temps de guerre
de navires de Is, marine mar-
chande dans lea flottes do combat,
it est desirable de d6finir les con-
ditions dans lesquelles cette opd-
ration pourra ee'tre effectuCe;

Que, toutefois, les Puissances
contractantes n'ayant pu se mettre
d'accord stir la question de savoir
si la transformation d'un navire
do commerce en bfltiment do
guerre pout avoir lieu en pleine
nrer, it est entendu quo la ques-
tion du lieu de transformation
reste hors de cause et n'est nnlle-
ment visde par les r6gles ci-
dessous ;

Ddsirant concluro two Conven-
tion a cot effet, ont nomm6 pour
Leurs Plenipotentiaires, savoir :

Ba Majest6 le Roi du Royaume
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires

Luxemburg, Duke of Nassau ; the
President of the United States of
Mexico; His Royal Highness the
Prince of Montenegro ; His Ma-
jesty the King of Norway ; the
President of the Republic of
Panama; the President of the
Republic of Paraguay; Her Ma-
jesty the Queen of the Nether-
lands ; the President of the Re-
public of Peru; His Imperial
Majesty the Shah of Persia; His
Majesty the King of Portugal and
of the Algarves, &c.; His Majesty
the King of Roumania ; His
Majesty the Emperor of All the
Russias; the President of the
Republic of Salvador; His Majesty
the King of Servia; His Majesty
the King of Siam ; His Majesty
the King of Sweden; the Swiss
Federal Council: His Majesty the
Emperor of the Ottomans ; the
President of the United States of
Venezuela :

Whereas it is desirable, in view
of the incorporation in time of
war of merchant-ships in the
fighting fleet, to define the con-
ditions subject to which this
operation may be effected ;

Whereas, however, the Con-
tracting Powers have been unable
to come to an agreement on the
question whether the conversion
of a merchant-ship into a war-
ship may take place upon the
high seas, it is understood that
the question of the place where
such conversion is effected re-
mains outside the scope of this
Agreement and is in no way
affected by the following rules ;
and

Whereas they are desirous of
concluding a Convention to this
effect, have appointed as their
Plenipotentiaries, that is to say:

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of

I
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V

Britanniques all dela des
Mers, Empereur des Indes :

Son Excellence the Right
Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., membre du conseil privd,
Son ambassadeur extraordinaire,
membre de la cour permanents
d'arbitrage ;

Son Excellence the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., membre do
conseil privd, membre de In cour
permanente d'arbitrage ;

Son Excellence the Right
Honourable Donald James Mac-
kay,Baron Reay, G.C.S.I.,G.C.I.E.,
rnembre du conseil privd, ancien
prdsident (le 1'institut de droit in-
ternational ;

Son Excellence Sir Henry
Howard, K.C.M.G., G.B., Son
envoyd extraordinaire et ministre
pldn ipotentiaire h La Haye.

Sa Majesty 1'Empereur d'Alle-
magne, Rol de Prusse :

Son Excellence In baron Mar-
schall de Bieberstein, Son ministre
d'etat, Sou ambassadeur extra-
ordinaire et plenipotentiairc it
Constantinople ;

Al. le Dr. Johannes Kriego, Sou
envoye en mission extraordinaire
it la prdsente Conference, Son
conseiller intinre de legation et
jurisconsulte an nriuistere Impd-
rial des affaires dtrangeres, meur-
bre de la cour permanente d'arbi-
trage.

Le President de la Republique
Argentine :

Son Excellence M. Roque Saenz
Pefia, aucien ministre des affaires
etrangeres, envoyd extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire de Is
Republique h Rome, membre de
Is cour permanente d'arbitrage ;

Son Excellence M. Luis M.
Drago, aucien ministre des affaires
dtrangeres et des cultes de Is Re-
publique,ddputd national , membre

the British Dominions be-
yond the Seas , Emperor of
India :

His Excellency the Right
Honourable Sir Edward Fry,
G.C.B., Privy Councillor, His
Ambassador Extraordinary,inenr-
ber of the Permanent Court of
Arbitration ;

His Excellency the Right
Honourable Sir Ernest Mason
Satow, G.C.M.G., Privy Council-
lor, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

His Excellency the Right
Honourable Donald James Mac-
kay, Baron Reay, G.C.S.I.,
G.C.LE., Privy Councillor, for-
merly President of the Institute
of International Law ;

His Excellency Sir Henry
Howard, K.C.M.G., C.B., His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at The Hague.

His Majesty the German Em-
peror, King of Prussia:

His Excellency Baron Mar-
schall de Bieberstein,His Minister
of State, His Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary at
Constantinople ;

Doctor Johannes Kriege, His
Special Envoy to the present
Conference, His Privy Councillor
of Legation and Legal Adviser to
the Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration.

The President of the Argentine
Republic :

His Excellency M. Roque Saenz
Pena, late Minister for Foreign
Affairs, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Rome, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency M. Luis M.
Drago, late Minister for Foreign
Affairs and Public Worship of
the Republic, National Deputy,



2490
de ra tour permanente d'arhi-
trage ;

Son Excellence M. Carlos
Rodriguez Larreta, ancion mini-
stre des affaires etra.ngeres et des
cultes de Is Republique, membre
de la cour permanents d'arbitrage.

Sa Majestd 1'Empereur d'Au-
triohe , Rol de Bohdme, &c.,
et Rol Apostolique de
Hongrie :

Son Excellence M. Gaetan
M6rey de Kapos-Mere, Son con-
seiller intime, Son ambassadeur
oxtraordinaire et pleuipotentiaire;

- Son_ Excellence 11, le baron
Charles de Macchio, Son envoys
extraordinaire et ministre p]eni-
potentiaire a Athenes;

Sa Majestd Is Rol des Beiges:

Son Excellence Al. Beernaert,
Son ministre d'etat, membre de
Is chambre des represontants,
ruembre de l'institut do France et
des academies Royales de Belgique
et do Roumanie, membre d'hon-
neur-do l'institut de droit inter-
national, membre de In cour per-
manente d'arhitrage ;

Son Excellence If. J. Van den
Hem el, Son ministre ' d'dtat,
ancien ministre de Is justice;

Son Excellence M. le baron
Guillaume, Son envoye extraordi-
naire et ministre pleuipotentiaire
a La Haye, membre de l'academie
Royale de Roumanie.

Son Excellence Al. Fernando E.
Guachalla, ministre plenipoten-
tiaire a Londres.

d'arbitrage ;

member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency M. Carlos Rod-
riguez Larreta, late Minister for
Foreign Affairs and Public Wor-
ship of the Republic, member of
the Permanent. Court of Arbitra-
tion.

His Majesty the Emperor of
Austria, King of Bohemia;
&c., and Apostolic King of
Hungary :

His Excellency M. Gaetan
Morey do Kapos-Mere, His Privy
Councillor, His Ambasssador Ex-
traordinary and. Plenipotentiary;
His Excellency Baron Charles

do Macchio, His Envoy Extra-
ordinaryand Minister Plenipoten-
tiary at Athens.

His Majesty the King of the
Belgians :

His Excellency M. Beernaert,
His Minister of State, member of
the Chamber of Representatives,
member of the Institute of France
and of the Royal Academies of
Belgium and Ronniania,honorary
member of the Institute of Inter-
national . Law, member of the
Permanent Court of Arbitration;

His Excellency M. J. Van den
Heuvel, His Minister of -State,
late Minister of Justice :

His Excellency Baron Guil-
lauure, His Envoy Extraordinary,
and Minister Plenipotentiary at
The Hague, member of the Royal
Academy of Roumania. , . .

Le President do la Republique The President of the Republic
de Bolivie : of Bolivia:.

Son Excellence M. Claudio His Excellency- M. Claudio
Pinilla, , ministre des affaires- Pinilla, Minister for Foreign.
etrangeres de. Is Republique, Affairs of the Republic, rriembei
membre de Is cour permanente of the Permanent Court of Arbi-1

tration; ,
His Excellency . 111. -I'ernandoi

E. Guachalla, Minister Plenipo-•
tentiary at London.
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Le President de is Republique

des Mats-Unis du Bresil:

Son Excellence M.ltuyBarbosa,
ambassadeur extraordinaire et
0l6nipotentiaire, membee de Is
cour permauente d'arbitrage;

Son Excellence M. Eduardo
F. S. dos Santos Lisboa, envoy6
extraordinaire et ministre pl6ni-
potentiaire a Ia Haye.

Son Altesse Royale Is Prince
de Bulgarie :

M. Vrbau Vinaroff, g6n6ral-
majorde 1'6tat-major, Son g6n6ral
a la suite ;-

M. Ivan Karandjouloff, pro-
cureur-g6n6ral de In tour de cassa-
tion.

Le President de la Republique
de Chili :

Son Excellence M. Domingo
Was, envoyd extraordinaire et
ministre pl6nipotentiaire de In
R6publique It Londres ;

Son Excellence M. Augustu
Matte, envoy6 extraordinaire et
ministre pldnipotentiaire de in
R6publique in Berlin ;

Son Excellence M. Carlos
Concha, ancien ministre, de In
guerre, ancien pr6sident de In
chambre ties d6putds, ancien en-
voy6 extraordinaire et ministre
pl6nipotentiaire It Buenos Aires.

Le President de la Republique
de Colombie :

M. Jorge Holguin, gen6ral;
M. Santiago Perez Triana :
Sou Excellence Al. Marceliano

Vargas, g6n6ral, envoy6 extra-
oi'dinaire et ministre pl6nipoten-
tiai a de Is R6publique It Paris.

The President of the Republic
of the United States of
Brazil :

His Excellency Al. Ruy Bar-
bosa, Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

His Excellency \I.Eduardo F. S.
dos Santos Lisboa, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Bulgaria :

If. \'i-ban Vinaroff, Major-
General on the Stafl;Ilis General
d, la suite;

Al. Ivan Karandjouloff, Pro-
curator-General of the Court of
Cassation.

The President of the Republic
of Chile :

His Excellency M. Domingo
Gana, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at London ;

His Excellency Al. Augusto
Matte, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
Republic at Berlin ;

His Excellency M. Carlos
Concha, late Minister of War,
late President of the Chamber
of Deputies, late Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Buenos Aires.

The President of the Republic
of Colombia:

General Jorge Holguin ;
Al. Santiago P6iez Triana;
His Excellency General Mar,

celiano Vargas, Envoy Extra-
ordinary and, Minister Plenipo-
tentiary of the Republic at
Paris.

Le Gouverneur provisoire de
la Republique de Cuba:

M. Antonio Sanchez de Busta-
mante, professeur de droit inter-

The Provisional Governor of
the Republic of Cuba:

M. Araonio Sanchez de Busta-
wante, Professor of Tuternational
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national a l'universite de la
Havane, senateur do la Repu-
blique;

Son Excellence M. Gonzalo de
Quesada y Arostegni, euvove ex-
traordinaire et ministre plenipo-
tentiaire de Ia Republique
Washington ;

M. Manuel Sanguily, ancien
directeur (le l'institut d'enseigne-
ment secondairo do la Havane,
senateur do la Republique.

Sa Majeste le Roi de Done-
mark:

Son Excellence M. Constantin
73eun, Son chambellan, Son en-
voyc extraordinaire et ministre
plenipotentiaire a \Vashington ;

Al. Christian Frederik Scheller,
contre-amiral ;

M. Axel Vedel, Son chawbellan,
chef do section au ministcre Royal
des afiaires 6trangores.

Le President de la Republique
de 1'Equateur :

Son Excellence M. Victor
Rond6n, envoy6 extraordinaire et
ministre pl6nipotentiaire de la
R.6publique a Paris et a Madrid ;
M. Enrique Dorn y de Alsua,

charge d'affaires.

Sa Majeste le Rol d'Espagne:

Son Excellence M. W. R. de
Villa Urrutia, senateur, ancien
ministre des affaires 6trang6res,
Son ambassadenr extraordinaire
et plenipotentiaire a Londres ;

Son Excellence M. Josh de la
Rica y Calvo, Son envoye extra-
ordinaire et ministre pl6nipoten-
tiaire a La Haye ;
M. Gabriel Mania y Gamazo,

comte do Mortera, depute aux
Cortes.

Le President de Ia Republique
. Frangaise :

Son Excellence M. Ldon Bour-
geois, ambassadeur extraordinaire
do la Republique', senateur, ancien

Law at the Havana University,
Senator of the Republic ;

His Excellency Al. Gonzalo de
Quesada y Arostegui, Envoy Ex-
traordinary and Minister Pleni-
potentiary of the Republic at
Washington ;
M. Manuel Sanguily, • late

Director of the Institute of
Secondary Education at Havana,
Senator of the Republic.

His Majesty the King of Den-
mark :

His Excellency M. Constantin
),run, His Chamberlain, His En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Washington ;

Rear-Admiral Christian Frede-
rik Scheller.
M. Axel Vedel, His Chamber-

lain, head of a department in the
Royal Ministry for Foreign Affairs.

The President of the Republic
of Ecuador:.

His Excellency M. Victor
Rend6n, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and Madrid ;
M. Enrique Dorn y do Alsua,

Charge' d'Affaires.

His Majesty the King of Spain.:

His Excellency M. W. R. de
Villa -. Urrutia, Senator, late
Minister for Foreign Affairs, His
Ambassador Extraordinary and
plenipotentiary at London ;

His Excellency M. Jose de la
Rica y Calve, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague ;
M. Gabriel Maura y Gamazo,

Count de Mortera, Deputy in
the Cortes.

The President of the French
Republic :

His Excellency M. Leon Bour-
geois, Ambassador Extraordinary
of the Republic, Senator, late
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president du conseil des ministres,
ancien ininistre des affaires etran-
geres, membre de la cour per-
manente d'arbitrage ;

M. le baron d'Estournelles de
Constant, senateur, ministre ple-
nipotentiaire de premiere classe,
membre de la tour permanente
d'arbitrage ;

M. Louis Renault, professeur a
la faculte de droit a l'universite
de Paris, ministre plenipotentiaire
honoraire, jurisconsulte du mini-
sters des affaires etrangeres, mem-
lire de l'institut cle France, mem-
bre de la cour permanente d'arbi-
trage ;

Son Excellence M. Marcellin
Pellet, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de la
Republique Francaise a La Haye.

Ba Majesty Is Rol des Hel-
lenes :

Son Excellence M. Cleon Rizo
Rangabe, Son envoye extraordi-
naire et ministre plenipotentiaire
a Berlin ;

M. Georges Streit, professeur
de droit international a l'uni-
versite d'Athenes, membre de la
tour permanente d'arbitrage.

Le President de la Republique
de Guatemala :

M. Jose Tible Machado. charge
d'affaires de la Republique a La
Haye et a Londres, membre de la
tour permanente d'arbitrage;

Al. Enrique GOnrez Carillo.
charge d'affaires de la 1tepublique
a Berlin.

Le President de Is Republique
d'Haiti :

Son Excellence M. Jean Joseph
Dalbemar, envoye extraordinaire
et ministre plenipotentiaire de Is
Republique a Paris ;

Son Excellence M. J. N. Leger,
envoye extraordinaire et ministre
plenipotentiaire de Is Republique
a Washington;

President of the Council of
Ministers,late Minister for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration;

Baron d'Estournelles de Con-
stant, Senator, Minister Pleni-
potentiary of the First Class,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

M. Louis Renault, Professor at
the Faculty of Law at the Paris
University, honorary Minister
Plenipotentiary, Legal Adviser to
the Ministry for Foreign Affairs,
member of the Institute of
France, member of the Perma-
nent Court of Arbitration ;

His Excellency M. Marcellin
Pellet, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the
French Republic at The Hague.

His Majesty the King of the
Hellenes:

His Excellency M. Cleon Rizo
Rangabe, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berlin;

M. Georges Streit, Professor of
International Law at the Athens
University, member of the Per-
manent Court of Arbitration,

The President of the Republic
of Guatemala :

M. Jose'Pible Machado, Charge
d'Affaires of the Republic at The
Hague and at London, member of
the Permanent Court of Arbitra-
tion ;

Al. Enrique Gomez Carillo,
Charge' d'Affaires of the Republic
at Berlin.

The President of the Republic
of Haiti :

His Excellency M. Jean Joseph
Dalbemar, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

His Excellency M. J. N. Leger,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary of the Repub-
lic at Washington ;
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M.. Pierre liudicourt, aucieu
professeur de droit international
public, avocat an. barreanc de Port
an Prince.

Sa Majesty le.Roi d' Italie . : ..

'Son Excellence le conrte Joseph
Toriiielli Brusati di Vergano; se-
nateur du Royaume, ambassadeur
de Sa. Majeste. le Roi a Paris,
membre de Is cour permanente
d'arbitrage; president de la del6=
gation.Italienne; delegue plenipo=
tentiaire ; -

Son Excellence N. le comman=
deur Guido Pompilj, depute an
parlement; sous-secrdtaire d'etat
an ministers Royal des affaires
etrangcres ;

Al.. • le commandeur Guido
Fusinato, conseiller d'etat, d€pute
an parlement, ancien ministre its
l'instruction.

Sa Majestd 1'Empereur du
Japon:

"Son Excellence, Al: Keiroku
Tsudzuki, Son ambassadeur extra=
ordinaire et plenipotentinire ;
' Son Excellence M. Aimaro
Sato, Son envoys extraordinaire
et ministre plenipote'ntiaire a La

Son Altesse Royale Is Grand
Duo de Luxembourg, Due

'011. Excellence.: M. Eyschen,
Son min'istre d?btat, president du
Gonvernement Grand-Ducal ;

A1: le bonite do Villers, charge
d'affaires du Grand-Duche 1
Berlin:

Le Pr€sident des Etats-Unis
Mexicalris :

Son :Excellence Al. Gonzalo A.
Esteva, enyoye extraordinaire et
Iinistre; .plenipotentiaire. do la
Republique a Ronre :

4 Son -Excellence Al. Sebastian B.
de Mier, envoy extraordinaire et

de 'Nassau :

M.. Pierre Hudieonrt , late pro-
fessor . of Public International
.Law, advocate at, the Port-au-
Prince Bar.

His Majesty the King of Italy;
. His Eieellencyi Count Joseph
Tornielli Brusati ',di Vergano,
Senator of the Kingdoin, 'His
Majesty's Ambassador at- Paris,
member of the Permanent Court
of Arbitration, President of the
Italian Delegation, Delegate
Plenipotentiary';

His. Excellency. Commander
Guido Pmupilj, Deputy, Under=
Secretary of State at the Royal
Ministry for Foreign Affairs ;-

Commander Guido Fusinato,
Councillor of State, Deputy, late
Minister of Instruction. .

His Majesty the Emperor of
- Japan :

His Excellency Mr. Keiroku
Tsudzuki, His AAnibassaclor Ex-
traordinary and Plenipotentiary;

His Excellency Mr. Aimaro
Sato, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The Hague.,

His Royal Highness the Brand
Duke of Luxemburg, Duke
of Nassau,

His Excellency lil. Eyschen;
His :Minister of State, President
of the Grand. Ducal Govern-
ment ;

Count de Villers, Charge
d'Affaires of the Grand Duchy
at Berlin.

The President of the United
States of Mexico:_

His Excellency M. Gonzalo A.
Esteva, Envoy Extraordinary and
Minister. Plenipotentiary - of the
Republic at Reins; ' . -:

His Excellency Mb Sebastian
N. de ;flier, Envoy Extraordinary;
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L

mini5tre plenipotentiaire de In
Republique it Paris ;

Son Excellence Al. Frauciscp L.
de la Barra, envoyd extraordinaire
et ministre plenipotentiaire de la
Republique It Bruxelles et it La
Hayo.

Son Altesse Royale Is Prince
de Montenegro :

Son Excellence .11. Nelidow,
conseiller prive Imperial actuel,
ambassadeur de So Alajeste 1'Ern-
pereur tie Toutes les Russies it
Paris ;

Son Excellence M. de :Martens,
conseiller prive ingrerial, membre
permanent du conseil du miui-
stere Imperial des affaires etran-
geres de Russie;

Son Excellence Al. Tcharykow,
conseiller d'e'tat Imperial actuel,
envoy4 extraordinaire et ininistre
plenipotentiaire do Sa Majeste
l'Ern )ereur de Toutes les Russics
it I.a Haye.

Sa Majeste le Roi de Nor-
vege:

Son Excellence 11. Francis
Hagerup, ancien president do
conseil, ancien professonr do droit,
Son envoye extraordinaire et
irinistre plenipotentiaire it La
Hays et it Copenhague, membre
de la tour pertnanente d'arhi-
trage.

Le President de la Republique
de Panama:

\I. Belisario Porras,

Le President de la Republique
du Paraguay:

Son Excellence M. Eusebio
Machain, envoy6 extraordinaire
et ininistre plenipotentiaire tie la
Republique a Paris ;

M. le comte G. Du Monceau de
Bergendal, consul do la Repu-
blique it Bruxelles.

and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris;

His Excellency M. Francisco
L. de la Barra, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-.
tiarv of the Republic at Brussels
and The Hague.

His Royal Highness the Prince
of Montenegro:

His Excellency Al. Nelidow,
Imperial Privy Councillor, Am-_
bassador of His Majesty the -Enn-
peror of All the Russias at Paris;

His Excellency M. de Martens,
Imperial Privy Councillor, per-.
inanent member of the Council of
the Imperiat Russian Ministry for
Foreign Affairs;

His Excellency M. Tcharykow,
Imperial Councillor of State, En-
voy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of His Majesty
the Emperor of All the: Russias
at The Hague.

His Majesty the King of
Norway :

his Excellency A1. Francis
Ilagernp, late President of the
Council, late Professor of Law,.
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague and Copenhagen, member
of the Permanent Court of Arbi-
tration.

The President of the Republic.
of Panama

Al. Belisario Porras.

The President of the Republic
of Paraguay:

His Excellency M. Eusebie
Machain, Envoy Extraordinary.
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris ;
Count G. Du lloneeau tie

Bergendal, Consul of the Repub-.
lie at Brussels.
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Sa Majesty Is, Reins des Pays-
Bas:

M. W. H. de Beaufort, Son
ancien ministre des affaires dtran-
geres, membre do la seconde
chambre des 6tats-g6n6raux ;

Son Excellence AL T. Al. C.
Asser, Son ininistre d'6tat, mem-
bre du couseil d'6tat, membre de
la tour permanents d'arbitragc;

Son Excellence to jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
lieutenant-g6ne'ral en retraite,
ancien ministre de in guerre,
membre du conseil d'6tat;

Son Excellence le jonkheer
J. A. Well, Son aide-de-camp en
service extraordinaire,vice-amiral
en retraite, ancien ministre de la
marine ;

M. J. A. Loefl; Son ancien
ministre de la justice, membre de
Is seconde chambre des 6tats
g6n6raux.

Le President de Is Republique
du Perou :

Son Excellence AT. Carlos G.
Candamo, envoy6 extraordiuaire
et ministre pl6nipotentiaire de Is
R6publique a Paris et a Londres,
membre do la cour permanents
d'arbitrage.

Se, Majesty Imp6riale Is Sehah
de Perse :

Son Excellence Samad Khan
Momtazos Saltanell, Soil envoy('
extraordinaire et ministre pldni-
potentiaire a Paris, membre de la
cour permanente d'arbitrage;

Son Excellence Mirza Ahmed
Khan Sadigh Ul Mulk, Son envoy6
extraordinaire et ministre pl6ni-
potentiaire a La Haye.

$a Majesty Is Roi de Portugal
et des Algarves, &c.:

Son Excellence M. le Marquis
do Several, Son conseiller d'etat,
pair du Royaume, ancien ministre
des affaires 6trang6res, Son envoye'

Her Majesty the Queen of the
Netherlands:

M; W. H. de Beaufort, Her
late Minister for Foreign Affairs,
member of the Second Chamber
of the States-General;

His Excellency M. T. M. C.
Asser, Her Minister of State,
member of the Council of State,
member of the Permanent Court
of Arbitration ;

His Excellency Jonkheer
J. C. C. den Beer Poortugael,
retired Lieutenant-General, late
Minister for War, member of the
Council of State ;

His Excellency Jonkheer J. A.
Roell, Her Aide-de-Camp on
Special Service, retired Vice-
Admiral, late Minister of
Marine ;
M. J. A. Loell; Her late

Minister of Justice, member of
the Second Chamber of the
States-General.

The President of the Republic
of Peru:

His Excellency M. Carlos G.
Candaino, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of
the Republic at Paris and London,
member of the Permanent Court
of Arbitration.

His Imperial Majesty the Shah
of Persia :

His Excellency Samad Khan
Momtazos Saltaneh, His Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at Paris, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency Mirza Ahmed
Khan Sadigh Ul Mulk, His Envoy
Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at The Hague.

His Majesty the King of Por-
tugal and the Algarves, &c.:

His Excellency the Marquis of
Several, His Councillor of State,
Peer of the Realm, late Minister
for Foreign Af9hirs, His Envoy

II

j
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extraordinaire et ministre pldni-
potentiaire It Londres , Son am-
hassadeur extraordinaire et pld-
nipotentiaire :

Son Excellence Al. le courts de
Selir, Son envoyd extraordinaire
et ministre pldnipotentiaire a La
Kaye ;

Son Excellence Al. Alberto
d'Oliveira, Son envoyd extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
It Berne.

Extraordinary and Minister Pleni-.
potentiury at London, If is Ambas-
sador Extraordinary and Pleni-
potentiary ;

His Excellency Count de Selir,
His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary at The
Hague ;

His Excellency M. Alberto
d'Oliveira, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tiary at Berne.

Sa Madestd le Roi de Rou-
manie :

Son Excellence M. Alexandre
Beldiman, Son envoy6 extraordi-
naire et ministre pldnipotentiaire
a Berlin;

Son Excellence M. Edgar
Mavrocordato, Son envoy6 extra-
ordinaire et ministre pldnipoten-
tiaire a La Haye.

Be Majest€ 1 'Empereur de.
Toutes lea Russies :

Son Excellence M. Ndlidow,
Son conseiller privd actuel, Son
ambassadeur a Paris;

Son Excellence M. de Martens,
Son conseiller privd, membre per-
manent du conseil du ministdre
Imperial des affaires dtrangdres,
membre de la tour permanente
d'arbitrage ;

Son Excellence M. Tcharykow,
Son conseiller d'etat actuel, Son
chambellan, Son envoyd extra-
ordinaire et ministre pldnipoten-
tiaire a La Haye.

Le President de la Republique
du Salvador :

M. Pedro I. Matheu, charge
d'affaires de Ia Republique a
Paris, membre de la cour per-
manente d'arbitrage;

Al. Santiago Perez Triana,
charge d'affaires de la Republique
It Load res.

His Majesty the King of Rou-
mania :

His Excellency M. Alexandre
Beldiman, His Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipoten-
tentiary at Berlin;

His Excellency M. Edgar
Mavrocordato, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague. .

His Majesty the Emperor of
All the Russias :

His Excellency M. Ndlidow,
His Privy Councillor, His Am-
bassador at Paris;

His Excellency M. de Martens,
His Privy Councillor, permanent
member of the Council of the
Imperial Ministry for Foreign
Affairs, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

His Excellency M. Tcharykow,
His Councillor of State, His
Chamberlain, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at The Hague.

The President of the Republic
of Salvador :

M. Pedro I. Mathew, Charge
d'Affaires of the Republic at
Paris, member of the Permanent
Court of Arbitration ;

M. Santiago Perez Triana,
Charge d'Affaires of the Republic
at London.
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Sa -Majesty le Roi de Serbie : '

Son Excellence ' M. Milovan
Milovanovitch , Son envoi-4 extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire a Rome, membre de In tour
permanents d'arbitr,ige;
- Son Excellence M.. Michel
Militclievitch , Son envoye extra-
ordinaire et ministre plenipoten-
tiaire It Londres eta La Have.

cbnseil d'etat;

• Son Excellence M.' Sava
Grouitch, general, president. do

Sa Majest€ le Roi de Siam :

- Mont Chatidej Udoin, mgjor-
general

. Al. C..Corragioni d'Orelli, Son
conseiller de legation ;
- Luang Bhuvauarth Nartibal,
capitaine. -

Ca Majeste le Rol. de Suede,
des Goths et.des Vendes:

Son Excellence M. Trout
Hjalmar Leonard Hammarskjold,
Son ancien ministre de la justice,
Son envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire a Copen-
hague, inembre de la tour per-
manente d'arbitrage ;-
M. Johannes Hellner, Son

ancien ministre sans portefeuille,
ancien membre de is tour supreme
de Suede, membre de la cour per-
manente d'arbitrage

Le Conseil Federal Suisse :

Son Excellence M. Gaston
Carlin, envoye extraordinaire et
ministre plenipotentiaire de Is
Confederation-suisse It Londres et
h La_Haye;
M. Eugene Borel, colonel, d'6tat

major g6n6ra1, professeur a l'uni
versite de Geneve;

. M..Max Huber, professeur de
droit It Puuiversite de Ziirich.

His Majesty the King of
Servia:

His Excellency General Sava
Grouitch, President of the
Council of State ;
His Excellency M. Milovan

Milovanovitch, His Envoy Extra=
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at Rome, member of the
Permanent Court of Arbitration ;

His Excellency Al. Michel
Militchevitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiarv at London and The
Hague.

H. Majesty the King of Siam:

Major-General Mom Chatidej
Udom ;
M. C. Corragioni d'Orelli, His

Councillor of Legation;
Captain Luang Bhfivanarth

Nariibal.

His Majesty the King of
Sweden , of the Goths and
the' Wends :

His Excellency .AI. Knot
Hjalmar Leonard Hammarskjold,
His late Minister of Justice, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter -Plenipotentiary at Copen-
hagen, member of the Permanent
Court of Arbitration;
M. Johannes Hellnei, His late

Minister (without portfolio), late
member of the Supreme Court of
Sweden, member of the Perma-
nent Court of Arbitration.

The Swiss Federal Council:

His Excellency M.. Gaston
Carlin, Envoy Extraordinary and'
Minister Plenipotentiary of the
Swiss Confederation at London
and The Hague ;
M. Eugene Borel, Colonel- on

the 'General Staff, Professor at,
the University of Geneva ;
M. Max Huber, Professor of

law at the University of Zurich.
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Sa Majesty l'Empereur des

Ottomans :

Sun Excellence Tuxkhan Facha,
Son ambassadeur eztraordinaire,
ministre de l'evkaf ;

Son Excellence Rechid Bey,
Son ambassadeur a Home ;

Son Excellence. Mehenpued
Pacha, vice-ainiral. .

Le President des Etats-Unis
de Vynyzuyla:

M. Jose Gil Fortoul, charge
d'affaires de la Republique a
Berlin.

Lesquels, apres avoir d¢poss
leurs pleins pouvoirs, trouvss en
bonne et due forme, sont convenus
des dispositions suivantes:

ARTICLE 1.

Aucun navire de commerce
transforms en batiment de guerre
ne peut avoir lea droits et lea
obligations attaches a cette
qualits, s'il n'est place sous
l'autorite directe, le controle im-
mddiat et la responsabilite de la
Puissance dout .il porte le pavil-
ion

ARTICLE 2.

Les navires de.conrmerce trans-
formes en batirirents de guerre
doiventporterleasignesextsrieurs
distinctifs des batiments de guerre
de leur uatioualits.

ARTICLE 3.

Le Commandant doit We an
service : de 1';~tat et dfimentcom-
Inissionns par les'autoritss,com-.
petentes . Son nom doit.figurer
suit lit liate des officiers de In, flotte
militaire. -

His Majesty the Emperor of
the Ottomans :

His Excellency. Turkhau Pasha,
His -Ambassador Extraordinary'
Minister of the Evkaf;

His Excellency Rechid Bey, His
Ambassador at Rome ;

His Excellency Vice-Admiral
Mehemmed Pasha..

The President of the United
States of Venezuela: :: .

M. Jose Gil Fortoul, Charge
d'Affaires of the Republic at
Berlin.. .

Who, after having deposited
their full powers, found to be in
good and due form, have'agreed
upon the' following provisions:-.

ARTICLE •1'.

A merchant -ship converted into
a war-ship cannot have the rights
and duties appertaining to vessels
having that status unless it ;is
placed under the direct authority;
immediate control , and responsi-
bility of the Power, the flag of
which it flies. _ , .. .

ARTICLE 2. .

Merchant-ships converted into
war-ships must bear the external
marks which distinguish the war-
ships of their nationality.

ARTICLE 3..'

The commander must be in the
service of, the State and. duly
commissioned' _ by the proper
authorities. His name must
figure on the. list..of, the. officers
cf'the fighting' Hrct. ,. _. _ - - -



ARTICLE 4.

L'6quipage dolt otre soumis aux
r6gles de la discipline militaire.

ARTICLE 5.

Tout navire do commerce trans-
form6 en batiment de guerre est
tenu d'observer dans ses opera-
tions , lee lois et coutumes de Is
guerre.

ARTICLE 6.

Le belligerant, qui transforms
un navire de commerce en bati-
ment de guerre, doit, Is plus tot
possible, mentionner cette trans-
formation sur la lists des bati-
ments'de sa fiotte militaire.

ARTICLE 7.

Les dispositions de la prdsente
Convention no sent applicables
qu'entre les Puissances contrac-
tantes et seulement si lee bellig6-
rants sont tons parties k Is Con-
vention.

ARTICLE 8.

La pr6sente Convention sera
ratifiee aussitot que possible.

Les ratifications seront d6-
pos6es a La Hays.
Le premier depot de ratifica-

tions sera constat6 par un proc6s-
verbal signs parlesreprCsentants
des 1' uissances qui y prennent
part et par Is Ministre des Affaires
Etrangeres des Pays-Bas.

Les d6pots ulterieurs de ratifi-
cations se feront an moyen d'une
notification 6crite, adressee an
Gouvernement des Pays-Bas et
accompann6e de l'instrument de
ratification.

Copie certifiee conforms du
proces-verbal relatif an premier

ARTICLE 4.

The crew must be subject to
military discipline.

ARTICLE 5.

Every merchant-ship converted
into a war-ship is bound to observe
in its operations the laws and
customs of war.

ARTICLE 6.

A belligerent who converts a
merchant-ship into a war-ship
must, as soon as possible, an-
nounce such conversion in the
list of its war-ships..

ARTICLE 7.

The provisions of the present
Convention do not apply except
between Contracting Powers, and
then only if all the belligerents
are parties to the Convention.

ARTICLE 8.

The present Convention shall
be ratified as soon as possible.

The ratifications shall be de-
posited at The Hague.

The,first deposit of ratifications
shall be recorded in a Protocol
signed by the Representatives of
the Powers which take part there-
in and by the Netherland Minister
for Foreign Affairs.
The subsequent deposits of rati-

fications shall be made by means
of a written notification, addressed
to the Netherland Government
and accompanied by the instru-
ment of ratification.
A duly certified copy of the

Protocol relating to the first
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depot de ratifications ; des notifica-
tions meutionnees a I'alinea pre-
cedent, ainsi que des instruments
de ratification , sexy imnusdiate-
ment remise, par les soins du
Gouverneineut des Pays-Bas, et
par la voie diplomatique, aux
Puissances conviees a la Deuxieme
Conference de la Paix,ainsi qu'aux
autres Puissances qui auront
adhere a In Convention. Dans
lee cas vises par 1'alinea precedent,
ledit Gouvernement leur fera bun-
naitre en meme temps la date a
laquelle it a regu I n notification.

deposit of ratificatiuim, of the
notifications mentioned in the
preceding paragraph, and of
the instruments of ratification,
shall be immediately sent by, the
Netherland Government, through
the diplomatic channel, to the
Powers invited to the Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which have ac-
ceded to the Convection. The
said Government shall, in the
cases contemplated in the preced-
ing paragraph, inform them at the
same time of the date on which
it received the notification.

ARTICLE 9.

Los Puissances non signataires
sort adntises a adhere'r k Ia. pre-
sente Convention.

La Puissance qui desire adherer
notifie par ecrit son intention an
Gouvernement des Pays-Bas en
lui transinettant facts d'adhe'sion
qui sera depose dans Its; archives
dudit Gouvernement.

Cc Gouvernement transnrettra
immediatement a tonics les autres
Puissances copie certifieeconforme
de in notification ainsi que de
1'acte d'adhesion, en indiquaut in
date h laquelle it a requ Ia notifi-
cation.

ARTICLE 10.

La presente Convention pro-
duira etfet, pour lee Puissances
qui auront participe an premier
depot de ratifications, soixante
jours apres la date du proces-
verbal de ce depot, et pour les
Puissances qui ratifieront ulte-
rieurement on qui adhereront,
soixante jours apres que la notifi-
cation de lour ratification on de
leur adhesion aura ete revue par
Is Gouvernement des Pays-Bas.

[56]

ARTICLE 9.

Non - Signatory Powers may
accede to the present Convention.

A Power which desires to
accede notifies its intention in
writing to the Netherland Go-
vernment, forwarding to it the
act of accession, which shall be
deposited in the archives of the
said Government.
The said Government shall

itnn ediately forward to all the
other Powers a duly certified copy
of the notification as well as of
the act of accession, mentioning
the date on which it received the
notification.

ARTICLE 10.

The present Convention shall
take effect, in the case of the
Powers which were parties to the
first deposit of ratifications, sixty
days after the date of the Protocol
recording such deposit, and, in
the case of the Powers which shall
ratify subsequently or which shall
accede, sixty days after the noti-
fication of their ratification or of
their accession has been received
by the Netherland Government.

C



ARTICLE 11.

S'il arrivait qu'une des Puis-
sances contractantes voulft dd-
noncer la prdsente Convention,
la ddnonciation sera notifide par
dcrit an Gouvernement des Pays-
Bas qui communiquera immd-
diatement copie certifide conforme
de In notification a toutes lea
autres Puissances en leur faisant
savoir la date a laquelle it 1's
repue.

La ddnonciation ne produira
ses effete qu'a l'dgard de la Puis-
sance qui l'aura notifide et un an
apres quo ]a notification en sera
parvenue an Gouvernement des
Pays-Bas.

ARTICLE 12.

Un registre tenu par le -Mini-
stare des Affaires Etrangares des
Pays-Bas indiquera la date du
ddpot de ratifications efteetud en
vertu de l'article 8 alindas 3 et 4,
ainsi quo la date a laquelle auront
dtd reques lee notifications d'adhd-
sion (article 9 alinda 2) on do
ddnunciation (article 11 alinda 1).

Chaque Puissance contractante
est admise a. prendre connaissance
de ce registre et a en demander
des extraits certifies conformes.

En foi de quoi, lea Pldnipoten-
tiaires ont rev@tu In prdsente
Convention de leurs signatures.

. Fait a La Hays, Is dix-buit
octobre mil neuf cent sept, en un
soul exemplaire qui restera ddposd
dans les archives du Gouverne-
ment des Pays-Bas, et dont des
copies, certifides conformes, seront
remises par ]a voie diplomatique
aux Puissances qui out dtd con-
vides a la Deuxieme Conference
de la Pain.

AT,TICLE 11..

In the event of one of the Con-
tracting Powers wishing to de-
nounce the present Convention,
the denunciation shall be notified
in writing to the Netherland
Government, which shall im-
mediately communicate a duly
certified copy of the notification
to all the other Powers, informing
them of the date on which it was
received.
The denunciation shall only

operate ,in respect of the de-
nouncing Power, and only on the
expiry of one year after the noti-
fication has reached the Nether-
land Government.

ARTICLE 12.

A register kept by the Nether-
land Ministry for Foreign Affairs
shall record the date of the deposit
of ratifications effected in virtue
of Article 8, paragraphs 3 and 4,
as well as the date on which
the notifications of accession (Ar-
ticle 9, paragraph 2) or of denun-
ciation (Article 11, paragraph 1)
have been received.
Each Contracting Power is

entitled to have access to this
register and to be supplied with
duly certified extracts from it.

In faith whereof the Plenipo-
tentiaries have appended their
signatures to the present Con-
vention. -

Done at The Hague, the 18th
October, 1907, in a single original,
which shall remain deposited in
the archives of the Netherland
Government, and of which duly
certified copies shall be sent,
through the diplomatic channel,
to the Powers invited to the
Second Peace Conference.
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Pour ]a Grande-Bretagne :

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

Pour I'Allemagne:

MARSCHALL.
KRIEGE.

For Great Britain :

EDW. FRY.
ERNEST SATOW.
REAY.
HENRY HOWARD.

For Germany:

MARSCHALL.
KRIEGE.

Pour I'Argentine:

ROQUE SAENZ PERA.
C. RUEZ LARRETA.

Pour l'Autriche-Hongrie:

ME`REY.
BON MACCHIO.

Pour la Belgique :
A. BEERNAERT.
VAN DEN HEUVEL.
GUILLAUME.

four la Bolivie:

CLAUDIO PINILLA.

Pour le I3r6si1:

RUY BARBOSA.

E. LISBOA.

Pour la Bnlgarie :

GE;Nr,RAL MAJOR \'INAROFF.
IV. KARANDJOULOEF.

Pour le Chili :

DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

Pour ]a Colombie:

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

Pour la Republique de Cuba :
ANTONIO S. DE

BUSTAMANTE.
GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

Pour le Danemark :

C. BRUN.

For the Argentine Republic:

ROQUE SAENZ PERA.
C. RUEZ LARRETA.

For Austria-Hungary :

MEREY.
BON MACCHIO.

For Belgium :

A. BEERNAERT.
VAN DEN HEUVEL.
GUILLAUME.

For Bolivia :

CLAUDIO PINILLA.

For Brazil :

RUY BARBOSA.
E. LISBOA.

For Bulgaria:

MAJOR-GENERAL VINAROFF.

IV. KARANDJOULOFF.

For Chile :
DOMINGO GANA.
AUGUSTO MATTE.
CARLOS CONCHA.

For Colombia :

JORGE HOLGUIN.
S. PEREZ TRIANA.
M. VARGAS.

For the Republic of Cuba:

ANTONIO S. DE
BUSTAMANTE,

GONZALO DE QUESADA.
MANUEL SANGUILY.

For Denmark :

C. BRUN.



Pour I'Equateur . .
VICTOR M. RENDON.
F. DORN Y DE ALSIIA.

Pour 1'Espagne :

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE` DE LA RICA Y CALVO.
GABRIEL MAURA.

.Pour la France:

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET,

Pour la Grece:

OLEON RUZO-RANGABE.
GEORGES STREIT.

Pour le Guatemala:

JOSE TIBLE MACHADO.

Pour l'Haiti :

DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

Pour l'Italie:

POMPILI.
G. FUSINATO.

Pour le Japon :

AIMARO SATO.

Pour le Luxembourg:

EYSCHEN.
CnE. DE VILLERS.

Pour le Mexique:

G. A. ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

Pour le Montenegro:

NELIDOW.
MARTENS.
INT. TCHARYKOW.

Pour la Norvege:

F. HAGERUP.

Pour le Panama :
J33. PORRAS.

For Ecuador:

VICTOR M. REND6N.
E. DORN Y DE ALStA.

For Spain :

W. R. DE VILLA URRUTIA.
JOSE DE LA RICA Y CALVO.
GABRIEL MAURA.

For France :

LEON BOURGEOIS.
D'ESTOURNELLES DE

CONSTANT.
L. RENAULT.
MARCELLIN PELLET.

For Greece:

CLEON R1ZO RANGABE.
GEORGES STREIT.

For Guatemala:

JOSE TIBLE MACHADO.

For Haiti :

DALBEMAR JN. JOSEPH.
J. N. LEGER.
PIERRE HUDICOURT.

For Italy:

POMPILJ.
G. FUSINATO.

For Japan :

AIMARO SATO.

For Luxemburg:

EYSCHEN,
GTE. DE VILLEINS.

For Mexico :

G. A, ESTEVA.
S. B. DE MIER.
F. L. DE LA BARRA.

For Montenegro:

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

For Norway :

F. HAGERUP.

For Panama :

13. PORRAS.

I
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Pour le Paraguay :

J. DU MONCEAU.

For Paraguay:

J. DU MONCEAU.

Pour les Pays-Bas:

W. H. DE BEAIJFORT.
T. M. C. ASSET'..
Dw BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
J. A. LOEFF.

Pour le Perou

C. G CANDAMO.

Pour la Perse:

MOMTAZOS-SALTANEH
M. SAMAD KHAN.

SADIGH U:1; MULK Al.
ARMED KHAN.

Pour le Portugal :

MARQUIS DE SOVERAL
CONDE DE SL'^'LIR.
ALBERTO D'OLTVEIRA.

Pour Is Roumanie :

EDG. MAVROCORDATO.

Pour la Russie :

NE`LIDO W.
MARTENS.
N. TCHARYKOW.

Pour Is Salvador :

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

Pour la Serbie

S. GROUITCH.
M. G. MILOVANOVITCH.
Al. G. MILITCHEVITCH.

Pour Is Siam :

MOM CHATIDEJ UDOINI.
C. CORRAGIONI D'ORELLJ.
LUANG BHUVANARTH

NARUBAL.

Pour la Suede:

K. H. L. HAMMARSKJOLD.
JOH. HELLNER.

Pour Is Suisse

CARLIN.

For the Netherlands :

W. H. DE BEAUFORT.
'I'. M. C. ASSER.
DIN BEER POORTUGAEL.
J. A. ROELL.
.1. A. LOEFF.

For Peru :

C. G. CANDA,110.

For Persia:

MOMTAZOS-SA1.TANEH
Al. SAMAD KTIAN.

SADIGH UL MULK M.
AHMED KHAN.

For Portugal :

MARQUIS DE SOVERAL.
CONDE DR SPLIE.
ALBERTO D'OLIVEIRA.

For Roumania:

EDG. 11. AVR0001U)A'I'O.

For Russia :

NELIDOW.
MARTENS.
N. TCHARYlo)W.

For Salvador :

P. J. MATHEU.
S. PEREZ TRIANA.

For Servia :

S. GROUITCH.
M. G. MILOVANOVITCH.
M. G. MILITCHEVITCH.

For Siam :

MOM CHATIDEJ UDOM.
0. CORRAGIONI D'ORELLI.
LUANG BHUVANARTH

NARUBAL.

For Sweden :

K. H. L. HAMMARSKJOLD.
JOH. HELLNER.

For Switzerland :

CARLIN.



Pour la Turquie :

TURKHAN.

(Sous reserve do la declaration
faite a la 8e seance plenibre
de la Conference do 9 octo-
bre 1907.)

Pour le Venezuela :

J. GIL FORTOUL.

For Turkey

TURKHAN.

(With reservation of the De-
claration made at the 8th
plenary meeting of the Con-
ference held on October 9,
1907.)

For Venezuela:
J. GIL FORTOUL.

I
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(Translation.)

PROOFS-VERBAL.

Ex execution de Particle 8 de
la Convention relative h Is trans-
formation des navires de com-
merce en b4timents de guerre,
signee d La Haye, le 18 octobre
1907, lea soussignes, h ce dilment
autorisCs, so sont rdunis pour
procCder an depot des actes de
ratifications (le leurs Gouverne-
ments respectifs sun la Convention
precitCe.

Ces actes ayaut Ste presences
et trouves oil bonne et due forme,
sort contiCs an Minister des
Affaires I;traugeres de Sa Majesty
la Reine des Pays-Bas pour titre
deposes dens les archives do
Royaume.

Eu foi do quoi a ere dressd le
present proces-verbal, dont line
copie, certifiee confonne, sera
remise par la voie diplonatique
aux Puissances conviees a la
Deuxieme Conference do la Paix,
ainsi qu'aux autres Puissances qui
auront adhere a la Convention.

PROTOCOL.

Ix execution of Article 8 of the
Convention relative to the Con-
version of Merchant-ships into
War-ships, signed at The Hague
on the 18th October, 1907, the
Undersigned, duly authorized to
that effect, have met together in
order to proceed to the deposit of
the Ratifications by their respec-
tive Governments of the aforesaid
Convention.

These instruments, having been
presented and found to be in good
and due form, have been handed
over to the Minister for Foreign
Affairs of Her Majesty the Queen
of the Netherlands, with a view
to their deposit in the archives of
the Kingdom.

In testimony whereof the pre-
sent Protocol has been drawn up,
of which a duly certified copy
shall be communicated through
the diplomatic channel to the
Powers invited to the Second
Peace Conference, as well as to
the other Powers which shall
have acceded to the Convention.

Fait a La Have, le 27 novem-
lrce 1909.

Pour la Grande-Bretagne:

GEORGE W. BUCHANAN.

Pour 1'Allenragne :
F. voN MULLER.

Pour 1'Autriche-Hongrie :

C. A. 1VYDENBRUCK.

Pour le Danemark :

Done at The Hague, Noveni-
her 27, 1909.

For Great Britain :

GEORGE W. 73UCHANAN.

For Germany :

F. voN Mt LLER.

For Austria-Hungary :

C. A. WYDENBRUCK.

For Denmark :

W. GREVENKOP W. GREVENKOP
CASTENSKJOLD. CASTENSKJOLD.

Pour Is Mexique :

ENRIQUE OLARTE.

For Mexico :

ENRIQUE OLARTE.



Pour lea Pays=Bas

R. DR MAREES VAN
SWINDEREN.

Pour la Russie :

P. PAHLEN.

Pour la Suede :

DR DARDEL.

Le.ilfinistre desAffaires Etrangdres,

R. de MAREES van
SWINDEREN.

Certifie pour copie conforme :

Le Secretaire-General du Mini-
stere des Afhires Etrangeres
des Pays-Bas,

HANNEMA.

For the Netherlands:

R. DE MAREES VAN
SWINDEREN.

For .Russia :

P. PAHLEN.

For Sweden :

DE DARDEL.

The Minister for Foreign Afjaiirs,

R. de MAREES van
SWINDEREN.

Certified to be a true copy:

The Secretary- General of the
Ministry for Foreign Affairs

of the Netherlands,

HANNEMA.

SALVADOR.-The Ratification of the Republic of Salvador has also
been received by the Netherland Government, and is regarded as
having been deposited on November 27. 1909.

HAITI.-The Ratification of the Republic of Haiti was received
,by the Netherland Government on February 2, 1910.

ACCESSION.

NICARAGUA.-The accession of the Republic of Nicaragua to the
Convention has been notified to the Netherland Government by means
of it notification made by the Nicaraguan Minister on December 14,
1.901), and received by them on December 16, 1909.
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